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The Challenge of Terminological Issues in Translation:
.Causes and Proposed Solutions

Abstract :Translating terminology represents a
major challenge in translation studies , sience a term is
not just a word but a conceptual unit reflecting
specialised knowledge .The process of translation
requires preserving accuracy, clarity, and contextual
mening across languages. Difficulties arise from
cultural differences ,lack of exact equivalents, and the
rapid creation of new terms in science and technology.
Possible solutions include building unified glossaries ,
relying on context, applying explanatory translation
when needed , and fostering collaboration between and

subject experts
Keywords: Term; Translation; Concept; Equivalent ;
Problematic.
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